Приложение № 1 к Извещению

о проведении открытого

 аукциона в электронной форме
ОПИСАНИЕ ОБЪЕКТА ЗАКУПКИ (ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ) 

«Оказание услуг инвалидам по сурдопереводу в 2022 году.

Объем оказываемых услуг  – 2375 часов.

Требования на предоставление услуг по сурдопереводу для инвалидов: 
	ОКПД
	КОЗ
	Название
	Объем оказываемых услуг (часов)

	74.30.12.000
	02.34.02
	Услуги по сурдопереводу
	2375


Требования к функциональным и качественным характеристикам
услуг по сурдопереводу
Услуги инвалидам по сурдопереводу должны быть оказаны в соответствии с Федеральным законом от 24.11.1995 №181-ФЗ «О социальной защите инвалидов в Российской Федерации», в объемах и в порядке, предусмотренных Постановлением Правительства Российской Федерации от 25.09.2007 № 608   «О порядке предоставления инвалидам услуг по переводу русского жестового языка (сурдопереводу, тифлосурдопереводу)», индивидуальными программами реабилитации, разработанными и выданными инвалидам федеральными государственными учреждениями медико-социальной экспертизы. 
Оказание инвалидам услуг по сурдопереводу осуществляется:
- специалистами, прошедшими соответствующую специальную подготовку на курсах по сурдопереводу или получившими специальное профессиональное образование, дающее право на оказание услуг по сурдопереводу

- в количестве 40, 30 и 20 часов сурдоперевода (на одного инвалида) до окончания срока действия контракта, исчисляемом начиная с даты подачи инвалидом заявления в исполнительные органы Фонда социального страхования. Неиспользованные услуги в денежном выражении денежной выплатой не компенсируются 
- с использованием национального и иностранного языков жестов (их диалектов) в соответствии с методиками прямого и обратного перевода с учетом действующей системы координации переводов, применением знаний их специфики в морфологии, синтаксисе и семантике, учетом знаний общенационального и национального языков, используемых на территории проживания инвалида. При этом могут быть задействованы различные методики передачи текста удобные инвалиду (как-то дактилирование, в том числе с применением считывания по губам и т.д.). 

- с использованием научной, технической, общественно - политической, экономической, юридической и другой  специальной  литературы, документации как в устном, так и в письменном видах, в полной или сокращенной формах, должно быть обеспечено точное соответствие переводов лексическому, стилистическому и смысловому содержанию передаваемого текста, а также соблюдение установленных требований в отношении унифицированных терминов или определений по тематике переводов по существующим разделам науки и техники.
Требования к результатам оказания услуг 
Получение реабилитационного эффекта от оказания  услуг инвалидам с нарушениями функции слуха по переводу русского жестового языка (сурдопереводу), выраженное в снижении ограничений жизнидеятельности инвалидов.
Требования к месту оказания услуг
 Услуги по сурдопереводу должны оказываться с выездом к месту предоставления услуги инвалиду. 
При индивидуальном обслуживании инвалида (инвалидов) в оплату предоставленных услуг засчитывается только время, затраченное на перевод текста.
